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Проект Договору № _____
про закупівлю товарів 

м. Київ										«____» ____________ 20__ р.

Комунальна організація «КИЇВМЕДСПЕЦТРАНС» (далі – Замовник), в особі____________________, який діє на підставі _______________, з однієї сторони, та _________________________________ «_______________________» (далі – Учасник),  в особі _____________________________, який(а) діє на підставі ____________, з іншої сторони, що іменуються разом як «Сторони» та окремо як «Сторона», керуючись чинним законодавством,  уклали цей договір (далі – Договір) про наступне:
1. Предмет  Договору
1.1. Учасник, якого визначено переможцем закупівлі (ідентифікатор закупівлі _____________________) зобов’язується поставляти та передати у власність Замовника: ДК 021:2015 за кодом Єдиного закупівельного словника (CPV) 34330000-9 – Запасні частини до вантажних транспортних засобів, фургонів та легкових автомобілів (запасні частини до автомобілів Пежо Боксер) (далі – Товар) належної якості, а Замовник зобов’язується приймати Товар та оплачувати його на умовах цього Договору.
1.2. Найменування, асортимент, кількість, ціна за одиницю та вартість Товару визначається у Специфікації  (Додаток № 1 до Договору).
1.3. Обсяги закупівлі Товару можуть бути зменшені з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника та в інших випадках, передбачених законодавством України.
2. Якість Товару та гарантійні зобов´язання
2.1. Учасник гарантує якість Товару відповідно до вимог чинного законодавства (ДСТУ,ТУ тощо) та відповідність конструкції. 
2.2. Учасник зобов’язаний на письмову вимогу Замовника (акт рекламації), котра направляється Учаснику у формі сканкопії на електронну адресу ________________ за свій рахунок впродовж п´яти робочих днів з дня отримання відповідної вимоги Замовника усунути всі недоліки та/або дефекти Товару поставленого за цим Договором або замінити Товар з недоліками та/або дефектами, Товаром належної якості.
2.3. Товар повинен бути новим. 
2.4. Товар, який є предметом закупівлі, повинен відповідати вимогам з експлуатації рухомого складу, вимогам охорони праці, екології та безпеки руху. Учасник гарантує, що предмет закупівлі (продукція, тара, пакування, транспортування) не завдаватиме  шкоди навколишньому середовищу та передбачатиме заходи щодо захисту довкілля.
2.5. Якість Товару повинна відповідати умовам Договору та Технічній специфікації (Додаток № 2), яка є невід’ємною частиною цього Договору, державним стандартам, технічним умовам, що підтверджується сертифікатами відповідності (на вимогу Замовника), та чинному законодавству щодо показників якості такого роду/виду Товарів, тощо.
2.6. Гарантія (гарантійний строк) надається не менше ніж на 6 (шість) місяців від дати постачання Товару, котрий є аналогом оригінальної запасної частини, і не менше ніж на 12 (дванадцять) місяців, якщо Товар є оригінальною запасною частиною.
3. Ціна Договору
3.1. Ціна на Товар встановлюються в національній валюті України.
3.2. Відповідно до тендерної пропозиції Учасник зобов’язується поставляти та передавати у власність Замовнику Товар за ціною, визначеною у Специфікації  (Додаток № 1 до Договору) за одиницю кожного найменування. Загальна сума Договору становить ___________ (______________________________ грн.) __ коп., в т.ч. ПДВ – ___________ (______________________________ грн.) __ коп.
3.3. Ціна за одиницю кожного найменування Товару, визначена цим Договором (Додаток № 1 до Договору), є істотною умовою цього Договору і не може змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань Сторонами в повному обсязі. 
4. Порядок здійснення оплати
4.1. Розрахунки за цим Договором  здійснюються в національній валюті України шляхом прямого переводу грошей на розрахунковий рахунок Учасника з відстрочкою платежу до 30 календарних днів з моменту отримання  Товару та видаткових документів, а у випадку затримки бюджетного фінансування – протягом 3 робочих днів з моменту отримання коштів відповідно до п. 1 ст. 49 Бюджетного кодексу України.
4.2. Бюджетне зобов’язання, взяте Замовником за цим Договором згідно наявного відповідного бюджетного призначення (ч. 1 ст. 23 Бюджетного кодексу України), передбаченого кошторисом на бюджетний період 2024 року. Платежі з бюджету за цим бюджетним зобов’язанням здійснюватимуться органом Казначейства України за дорученням Замовника відповідно до вимог ст.49 Бюджетного кодексу України.
4.3. Замовник зобов’язується оплатити вартість поставленого Товару на умовах цього Договору.
5. Поставка Товару
5.1. Учасник здійснює поставку Товару Замовнику в порядку і на умовах, передбачених цим Договором.
5.2. Поставка здійснюється Учасником партіями, обсяг і строк поставки окремої партії визначаються сторонами на підставі заявок Замовника. Замовлення товарів здійснюється Замовником через будь-який доступний Сторонам засіб зв’язку (факсом, телефоном, електронна пошта, поштове відправлення, листом, кур’єром, особисто та інші).  Письмова Заявка може бути направлена Учаснику у формі скан-копії на електронну адресу ______________.
5.3. Поставка  Товару  здійснюється  на  умовах  DDP  –  Київ  (Інкотермс  у  редакції  2010 р.).  Учасник  здійснює поставку Товару на склади Замовника за адресою: м. Київ,  вул.  Куренівська, 16-в. 
5.4. Строк поставки товару: до 30 квітня 2024 р.
5.5. У випадку якщо отримана від Учасника та оприбуткована на склад Замовника одиниця Товару є аналогом оригінальної запасної частини і при її застосуванні в процесі ремонту транспортних засобів виявиться, не придатною до використання, а саме конструкція (технічні параметри) не підходять до відповідної моделі спецмедавтомобіля, уповноважені представники Замовника складають Акт невідповідності Товару. 
Акт невідповідності Товару складається в одному примірнику, який залишається у Замовника. Скан-копія Акту невідповідності Товару має бути направлена Учаснику на електронну адресу ___________ наступного робочого дня. 
Сторони погодили, що Акт невідповідності Товару, направлений Замовником Учаснику на електронну адресу ______________ у формі скан-копії, вважається отриманим Учасником у будь-якому випадку.
Учасник зобов’язується впродовж 2 (двох) робочих днів після дня отримання Акту невідповідності одиниці Товару замінити одиниці Товару без сплати штрафних санкцій, передбачених цим Договором, але не пізніше строку встановленого п. 10.4. Договору. Після усунення недоліків одиниці Товару Учасник передає, а Замовник приймає одиницю Товару з дотриманням порядку, встановленого цим розділом Договору. 
На підставі обґрунтованого письмового звернення Учасника строк для усунення недоліків може бути продовжений за письмовою згодою Замовника із зазначенням погодженого строку на усунення недоліків Товару, але не пізніше строку, встановленого п. 10.4. Договору. Незалежно від погодженого Замовником строку для усунення недоліків Товару Замовник має право нараховувати штрафні санкції з третього робочого дня після отримання Учасником Акту невідповідності Товару.
Якщо впродовж 2 (двох) робочих днів після отримання Акту невідповідності Товару Учасником не буде замінено одиницю Товару та Замовником не буде погоджено продовження строку заміни Товару, то зі спливом 2 (двох) робочих днів після отримання Акту невідповідності Товару Учасник, Замовник має право застосувати до Учасника будь-яку одну або декілька одночасно, або одночасно всі оперативно-господарські санкції, передбачені п. 7.5.1. цього Договору.
6. Права та обов'язки Сторін
6.1. Замовник зобов'язується:
6.1.1. Оплатити вартість  Товару в порядку і на умовах визначених  п. 4.1 цього Договору;
6.1.2. Прийняти Товар, що постачається, за винятком випадків виявлення неякісного Товару.
6.2. Замовник має право:
6.2.1. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором;
6.2.2. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатків.
6.3. Учасник зобов'язаний:
6.3.1. Забезпечити поставку Товару у строки, встановлені цим Договором;
6.3.2. Забезпечити поставку Товару,  якість  якого  відповідає  умовам,  установленим розділом 2 цього Договору. 
6.4. Учасник має право у строки, визначені п. 4.1 цього Договору, отримувати від Замовника оплату вартості поставленого Товару.
7. Відповідальність Сторін та оперативно-господарські санкції
7.1. За порушення строків поставки Товару (партії Товару), а також за поставку Товару (партії Товару) в кількості меншій, ніж зазначено Замовником у Заявці, Учасник на вимогу Замовника сплачує неустойку (штраф) у розмірі 10% від вартості партії Товару (партії Товару), поставленої з порушенням строку, зазначеного у Заявці Замовника, або у кількості меншій, ніж зазначено Замовником у Заявці.
7.2. За несвоєчасну оплату вартості поставленого Товару Замовник виплачує Учаснику неустойку (пеню) в розмірі 0,5% від вартості фактично поставленого якісного Товару за кожний день прострочення, але не більше  подвійної облікової ставки НБУ, що діяла у період, за який нараховується пеня.
7.3. Сторони погодили, що відсутність фінансування (затримка фінансування) Замовника не є порушенням ним своїх грошових зобов’язань, а отже визнається Сторонами фактом, який звільняє Замовника від відповідальності, передбаченої п. 7.2. цього Договору. Нарахування Замовнику неустойки (пені) можливе лише з четвертого робочого дня після надходження на його рахунок бюджетних коштів, призначених для оплати вартості Товару за цим Договором.
7.4. Сторони прийшли до взаємної згоди, що строк позовної давності щодо стягнення неустойки визначається згідно чинного законодавства України. 
7.5. Сторони прийшли до взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-господарських санкцій в порядку, передбаченому статтями 235 і 237 Господарського кодексу України, у разі невиконання чи неналежного виконання зобов’язань, передбачених цим Договором. 
7.5.1. За невиконання чи неналежне виконання зобов’язань, передбачених цим Договором, Сторонами можуть застосовуватися такі оперативно-господарські санкції:
- одностороння відмова від виконання свого зобов'язання управненою Стороною, із звільненням її від відповідальності за це – у разі порушення зобов'язання другою Стороною; 
- відмова від оплати за зобов'язанням, яке виконано неналежним чином;
- відмова від встановлення на майбутнє будь-яких господарських відносин із Стороною, яка порушує зобов’язання;
- розміщення на веб-сайті http://kyivaudit.gov.ua інформації щодо негативного досвіду співпраці зі стороною цього Договору;
- одностороння відмова від цього Договору у повному обсязі або частково (розірвання Договору); 
- за невиконання п. 2.2 Учасник виплачує Замовнику неустойку (пеню) в розмірі вартості одиниці Товару. 
7.5.1.1. Одностороння відмова від виконання свого зобов'язання управненою Стороною, із звільненням її від відповідальності за це – у разі порушення зобов'язання другою Стороною може застосовуватися Замовником до Учасника за невиконання Учасником зобов’язань, передбачених пунктами 2.2, 2.3, 5.2 цього Договору.
7.5.1.2. Одностороння відмова від виконання свого зобов'язання управненою Стороною, із звільненням її від відповідальності за це – у разі порушення зобов'язання другою Стороною може застосовуватися Учасником до Замовника за невиконання Замовником зобов’язань, передбачених пунктами 4.1, 6.1.1 цього Договору. 
7.5.1.3. Відмова від оплати за зобов'язанням, яке виконано неналежним чином, може застосовуватися Замовником до Учасника за невиконання Учасником зобов’язань, передбачених пунктами 2.2, 2.3, 5.2 цього Договору.
7.5.1.4. Відмова від встановлення на майбутнє будь-яких господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання, може застосовуватися Замовником до Учасника за невиконання Учасником будь-якого одного чи одночасно кількох зобов’язань, передбачених умовами цього Договору.
7.5.1.5. Відмова від встановлення на майбутнє будь-яких господарських відносин із Стороною, яка порушує зобов’язання, може застосовуватися Учасником до Замовника за невиконання Замовником будь-якого одного чи одночасно кількох зобов’язань, передбачених умовами цього Договору.
7.5.1.6. Розміщення на веб-сайті http://kyivaudit.gov.ua інформації щодо негативного досвіду співпраці зі Стороною цього Договору може застосовуватися Замовником до Учасника за невиконання Учасником будь-якого одного чи одночасно кількох зобов’язань, передбачених умовами цього Договору.
7.5.1.7. Одностороння відмова від цього Договору у повному обсязі або частково (розірвання Договору) може застосовуватися Замовником у разі невиконання або неналежного виконання Учасником зобов’язань, передбачених цим Договором.
7.5.1.8. Одностороння відмова від цього Договору у повному обсязі або частково (розірвання Договору) може застосовуватися Учасником у разі невиконання або неналежного виконання Замовником зобов’язань, передбачених пунктами 4.1, 6.1.1 цього Договору.
7.5.2. У разі порушення (невиконання, неналежного виконання) другою Стороною будь-якого одного чи будь-яких декількох зобов’язань, передбачених цим Договором, управнена Сторона має право застосувати до другої Сторони будь-яку одну або декілька одночасно, або одночасно всі оперативно-господарські санкції, передбачені п. 7.5.1. цього Договору. 
7.5.3. Про застосування оперативно-господарської санкції (однієї, декількох одночасно чи одночасно усіх, передбачених цим Договором) управнена Сторона письмово повідомляє другу Сторону. Письмове повідомлення про застосування оперативно-господарської санкції передається під розписку представнику Сторони щодо якої застосовується оперативно-господарська санкція або направляється рекомендованим цінним листом (з описом вкладення та повідомленням про вручення) на адресу фактичного місцязнаходження Сторони, зазначену в цьому Договорі, або направляється у вигляді скан-копії на електронну адресу Сторони, зазначену в цьому Договорі.
7.5.4. У разі застосування оперативно-господарської санкції, передбаченої абзацом шостим пункту 7.5.1. Договору, цей Договір вважається розірваним у день вказаний управненою Стороною в письмовому повідомленні, направленому у вигляді скан-копії на електронну адресу, зазначену в цьому Договорі. 
8. Обставини непереборної сили
8.1. Жодна з Сторін цього Договору не буде відповідати за невиконання своїх зобов’язань, якщо таке невиконання (неналежне виконання) викликано дією обставин непереборної сили (стихійні лиха, аварії, введення обмежень державними органами влади, введення військового або надзвичайного стану та інші обставини, що знаходилися поза волею Сторін та виникли після укладення цього Договору і не могли бути попередженими) та якщо вони безпосередньо впливають на виконання зобов’язань Стороною. 
8.2.  Для обґрунтування посилання на такі обставини Сторона зобов’язана протягом 3-х днів письмово повідомити про це іншу Сторону. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідні документи, які видаються регіональними Торгово-промисловими палатами або іншими уповноваженими органами.
8.3. У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж 6 місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір.
9. Вирішення спорів
9.1. При виникненні між Сторонами спорів і розбіжностей по цьому Договору або в зв’язку з ним, Сторони робитимуть все необхідне для урегулювання суперечок та розбіжностей шляхом переговорів. У випадку, якщо домовленість не буде досягнута, спірні питання передаються до господарського суду згідно чинного законодавства.
9.2. Про  дострокове  розірвання  Договору  Сторони  письмово попереджають  одна  одну  за місяць.
9.3. Всі питання, що не знайшли врегулювання в цьому Договорі вирішуються на підставі чинного законодавства. 
9.4. Жодна із Сторін не має права передавати свої права та обов’язки за цим Договором третім особам без письмової згоди іншої Сторони. 
10. Строк дії договору
10.1.  Цей Договір набирає чинності з моменту підписання його Сторонами та діє до  30 травня 2024 року, але в будь – якому разі до повного виконання своїх зобов’язань Сторонами. 
10.2. Цей  Договір  складений в  двох примірниках, що  мають  однакову  юридичну  силу,  по  одному  примірнику  у кожної  із  Сторін.
10.3. Зобов´язання за цим Договором у Замовника виникають у разі наявності бюджетних асигнувань.
10.4.  Договір діє в частині поставки Товару до 30 квітня 2024 року, в частині грошових зобов’язань – до повного виконання Сторонами таких зобов’язань, а в частині гарантійних зобов’язань – до закінчення гарантійних строків, установлених пунктом 2.6. Договору.
11. Інші  умови
11.1. Всі зміни і доповнення до цього Договору повинні бути викладені в письмовій формі, підписані обома Сторонами й оформлені у вигляді додаткових угод до Договору. 
11.2. Цей Договір є остаточним документом, що регулює фінансові та юридичні відносини між Сторонами. Після підписання цього Договору всі переговори, листування та ін., що передували його підписанню, втрачають юридичну чинність.
11.3. Усі сповіщення, додатки, доповнення до цього Договору, передані за допомогою факсу та/або електронною поштою, мають юридичну силу до моменту передачі оригіналів, але не більше 3 (трьох) робочих днів.
11.4. Сторони домовились, що істотні умови цього Договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків, передбачених пунктом 19 Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 12.10.2022 №1178 (далі – Особливості), зокрема: 
11.4.1. Сторони домовились, що у разі зміни істотних умов цього Договору у випадках, передбачених підпунктом 1 пункту 19 Особливостей, до цього Договору укладається Додаткова угода, якою визначається зменшений обсяг закупівлі відносно встановленого у Додатку № 1 до Договору, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника, передбачених на закупівлю Товару за цим Договором. 
Обсяг закупівлі Товару, визначений Специфікацією  (Додаток № 1 до Договору), може бути зменшений Замовником відповідно до підпункту 1 пункту 19 Особливостей, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника.
Письмове повідомлення про зменшення обсягу закупівлі Товару разом з проектом Додаткової угоди, підписаним уповноваженою особою з боку Замовника та скріпленим печаткою Замовника, направляється Замовником у вигляді скан-копії на електронну адресу Учасника, зазначену в цьому Договорі. Сторони погодили, що документи, передбачені цією частиною цього пункту Договору вважаються в будь-якому випадку отриманими Учасником у день їх направлення Замовником на електронну адресу Учасника, зазначену в цьому Договорі. Учасник зобов’язаний не пізніше наступного робочого дня отримати у Замовника оригінали документів, передбачених цією частиною цього пункту Договору. При цьому днем отримання письмового повідомлення про зменшення обсягу закупівлі Товару та всіх доданих до нього документів є день направлення Замовником їх скан-копій на електронну адресу Учасника, зазначену в цьому Договорі.
Учасник зобов’язується впродовж двох робочих днів з дня отримання від Замовника письмового повідомлення про зменшення обсягу закупівлі Товару та проекту Додаткової угоди, підписаного уповноваженою особою з боку Замовника та скріпленого печаткою Замовника, підписати зі свого боку Додаткову угоду і скріпити печаткою (за наявності), та один примірник Додаткової угоди повернути Замовнику.
У разі якщо Учасником не буде виконано зобов’язання, встановленого цим пунктом Договору, Замовник має право в односторонньому порядку зменшити обсяг закупівлі Товару та письмово повідомити про це Учасника.
Письмове повідомлення про одностороннє зменшення обсягу закупівлі Товару направляється Замовником у вигляді скан-копії на електронну адресу Учасника, зазначену в цьому Договорі. Письмове повідомлення про одностороннє зменшення обсягу закупівлі Товару може бути підписане керівником Замовника або посадовою особою Замовника, якою підписано цей Договір. Сторони погодили, що документи, передбачені цією частиною цього пункту Договору, вважаються в будь-якому випадку отриманими Учасником у день  направлення Замовником на електронну адресу Учасника, зазначену в цьому Договорі, їх скан-копій.
Сторони погодили, що у разі одностороннього зменшення обсягу закупівлі Товару, обсяг закупівлі є зменшеним з дня направлення Замовником на електронну адресу Учасника, зазначену в цьому Договорі, скан-копії письмового повідомлення про одностороннє зменшення обсягу закупівлі Товару, якщо більш пізня дата не буде вказана Замовником у такому повідомленні.
11.4.2. Сторони домовились, що у разі зміни істотних умов цього Договору, у випадках передбачених підпунктом 3 пункту 19 Особливостей, Учасник звертається до Замовника з письмовою пропозицією щодо покращення якості Товару. При цьому Учасник повинен обгрунтувати та довести, що запропоновані ним зміни дійсно призведуть до покращення якості та при цьому повинен гарантувати, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в Договорі.
 Письмова пропозиція щодо покращення якості Товару разом з проектом Додаткової угоди, підписаним уповноваженою особою з боку Учасника та скріпленим печаткою Учасника (за наявності) направляється Учасником у вигляді скан-копії на електронну адресу Замовника, зазначену в цьому Договорі. Учасник зобов’язаний не пізніше наступного робочого дня, з дня направлення скан-копії документів, надати Замовнику оригінали документів, передбачених цією частиною цього пункту Договору. При цьому днем отримання письмової пропозиції щодо покращення якості Товару та всіх доданих до неї документів є день направлення Учасником їх скан-копії на електронну адресу Замовника, зазначену в цьому Договорі. У разі надання Учасником  Замовнику оригіналів документів, передбачених цією частиною цього пункту Договору, пізніше наступного робочого дня, пропозиція Учасника вважається отриманою Замовником у день її фактичного надання.
Замовник зобов’язується впродовж чотирьох робочих днів з дня отримання від Учасника письмової пропозиції щодо покращення якості Товару, проекту Додаткової угоди, підписаного уповноваженою особою з боку Учасника та скріпленого печаткою (за наявності) Учасника, розглянути пропозицію Учасника та, або підписати зі свого боку Додаткову угоду і скріпити печаткою, а один примірник Додаткової угоди повернути Учаснику, або, у разі відмови від укладання Додаткової угоди, письмово повідомити Учасника із зазначенням причин такої відмови. 
Письмове повідомлення про відмову від укладання Додаткової угоди у вигляді скан-копії направляється Замовником на електронну адресу Учасника, зазначену в цьому Договорі.
Сторони погодили, що письмове повідомлення про відмову від укладання Додаткової угоди, передбачене цим пунктом Договору, направлене Замовником у вигляді скан-копії на електронну адресу Учасника, вважається отриманим Учасником у будь-якому випадку. Учасник має право отримати оригінал письмового повідомлення про відмову від укладання Додаткової угоди, безпосередньо в Замовника під розписку. При цьому датою отримання оригіналу письмового повідомлення є дата направлення його скан-копії на електронну адресу Учасника.
11.4.3. Сторони домовились, що у разі зміни істотних умов цього Договору, у випадках передбачених підпунктом 4 пункту 19 Особливостей, наявність відповідних підстав обгрунтовується належними документами, які надаються Стороною, для підтвердження об’єктивних обставин, які унеможливили своєчасне виконання зобов’язань за цим Договором.  
Письмова пропозиція щодо продовження строку дії цього Договору та строку виконання зобов’язань за цим Договором, разом з проектом Додаткової угоди, підписаним уповноваженою особою та скріпленим печаткою (за наявності), направляється зацікавленою Стороною у вигляді скан-копії на електронну адресу іншої Сторони, зазначену в цьому Договорі. Сторони погодили, що документи, передбачені цією частиною цього пункту Договору вважаються в будь-якому випадку отриманими іншою Стороною у день їх направлення зацікавленою Стороною на електронну адресу іншої Сторони, зазначену в цьому Договорі. Інша Сторона має право отримати оригінали документів, передбачених цією частиною цього пункту Договору. При цьому днем отримання письмової пропозиції щодо продовження строку дії цього Договору та строку виконання зобов’язань за цим Договором та всіх доданих до неї документів є день направлення зацікавленою Стороною їх скан-копій на електронну адресу іншої Сторони, зазначену в цьому Договорі.
Інша Сторони зобов’язується впродовж двох робочих днів з дня отримання від зацікавленої Сторони письмової пропозиції щодо продовження строку дії цього Договору та строку виконання зобов’язань за цим Договором, проекту Додаткової угоди, підписаного уповноваженою особою та скріпленого печаткою (за наявності), розглянути пропозицію зацікавленої Сторони та, або підписати зі свого боку Додаткову угоду і скріпити печаткою (за наявності), а один примірник Додаткової угоди повернути зацікавленій Стороні, або, у разі відмови від укладання Додаткової угоди, письмово повідомити зацікавлену Сторону із зазначенням причин такої відмови. 
Письмове повідомлення про відмову від укладання Додаткової угоди у вигляді скан-копії направляється іншою Стороною на електронну адресу зацікавленої Сторони, зазначену в цьому Договорі. Сторони погодили, що письмове повідомлення про відмову від укладання Додаткової угоди, передбачене цим пунктом Договору, направлене іншою Стороною у вигляді скан-копії на електронну адресу зацікавленої Сторони, вважається отриманим зацікавленою Стороною у будь-якому випадку. Інша Сторона зобов’язана не пізніше наступного робочого дня, з дня направлення скан-копії, надати зацікавленій Стороні оригінал письмового повідомлення про відмову від укладання Додаткової угоди, передбаченого цією частиною цього пункту Договору.
11.5. Належним доказом направлення Стороною скан-копій документів, передбачених умовами цього Договору, а також скан-копій документів не передбачених цим Договором, але таких, які одна Сторона вважає за необхідне направити іншій Стороні на електронну адресу, зазначену в цьому Договорі, з метою врегулювання будь-яких відносин, що виникають з цього Договору, є скрін-шот зображення екрану монітору комп’ютера, на якому відображено електронну адресу (зазначену в цьому Договорі) відправника, електронну адресу (зазначену в цьому Договорі) одержувача, дата і час відправлення відповідного електронного повідомлення. 
Скан-копія документу не є електронним документом (копією електронного документу) в розумінні частини першої статті 5, частин 1, 2 статті 6 Закону України «Про електронні документи та електронний документообіг»,  та не передбачає проставлення електронного підпису, для ідентифікації автора та/або підписування електронного документа іншими суб`єктами електронного документообігу.
11.6. Сторони зобов’язуються до першого числа кожного місяця, протягом строку дії цього Договору та станом на 30 травня 2024 року, проводити звірку взаєморозрахунків.
11.7. Замовник є неприбутковою організацією з ознакою 0031.
11.8. Учасник є ________________________________________________.
11.9. Цей Договір, також усі додаткові угоди до нього, які можуть бути укладені Сторонами не є конфіденційними документами і оприлюднюється Замовником в порядку та строки, визначені ст. 10 Закону України «Про публічні закупівлі».
11.10. Договір може бути доповнений чи змінений тільки за письмовою згодою Сторін.
11.11. Усі додаткові угоди до цього Договору є його невід’ємною частиною.
11.12. Про зміни банківських реквізитів або поштової адреси Сторони зобов’язані повідомляти одна одну протягом трьох робочих днів з моменту ухвалення відповідного рішення чи внесення відповідних змін.
11.13. Цей Договір складений у двох примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному примірнику для кожної із Сторін.
12. Додатки до Договору
12.1. Невід’ємною частиною цього Договору є: Специфікація (Додаток  № 1), Технічна специфікація (Додаток № 2).

13. Місцезнаходження та банківські реквізити Сторін
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	МФО

	в ДКСУ у м. Києві, код банку 820172
	
	в ,

	ЄДРПОУ 01993807
	
	ЄДРПОУ  

	ІПН 019938026591
	
	ІПН  

	Витяг з реєстру П ПДВ № 1426594500303
т./ф.: (044) 207-04-12, 207-04-03
	
	Витяг з реєстру платників ПДВ № 
т./ф.: (   ) 

	
__________________  	
	
	
_________________ 




Додаток № 1 
до договору № ____ від _________   р.


СПЕЦИФІКАЦІЯ

	№ з/п
	Найменування товару
	Марка та модель товару
	Країна  походження товару
	Одиниця виміру
	Кіль-кість
	Ціна за одиницю, грн., з (без) ПДВ
	Загальна вартість, грн., з (без) ПДВ

	1
	
	
	
	
	
	
	

	…..
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	Сума  без ПДВ:
	
	

	
	
	
	
	ПДВ 20%:
	
	

	
	
	
	
	Всього з ПДВ (без ПДВ):
	
	







				

	ЗАМОВНИК:
	
	УЧАСНИК:

	Комунальна організація «КИЇВМЕДСПЕЦТРАНС»
	
	_________________________
«________________________»

	04119, м. Київ, вул. Дегтярівська, 25
	
	м. 

	р/р UA 77 820172 03442 10004000046512
	
	р/р                         

	р/р UA 93 820172 03442 01004200046512
	
	МФО

	в ДКСУ у м. Києві, код банку 820172
	
	в ,

	ЄДРПОУ 01993807
	
	ЄДРПОУ  

	ІПН 019938026591
	
	ІПН  

	Витяг з реєстру П ПДВ № 1426594500303
т./ф.: (044) 207-04-12, 207-04-03
	
	Витяг з реєстру платників ПДВ № 
т./ф.: (   ) 

	
__________________  	
	
	
_________________ 


				





Додаток № 2 
до договору № ____ від _________   р.




ТЕХНІЧНА  СПЕЦИФІКАЦІЯ

	№ з/п
	Найменування запчастини
	 Вимоги, установлені Замовником:    
марка та модель
	Товар, що поставляється Учасником

	
	
	
	Марка та модель
	Кіл-ть

	1
	
	
	
	

	2
	
	
	
	

	…..
	
	
	
	









				

	ЗАМОВНИК:
	
	УЧАСНИК:

	Комунальна організація «КИЇВМЕДСПЕЦТРАНС»
	
	_________________________
«________________________»

	04119, м. Київ, вул. Дегтярівська, 25
	
	м. 

	р/р UA 77 820172 03442 10004000046512
	
	р/р                         

	р/р UA 93 820172 03442 01004200046512
	
	МФО

	в ДКСУ у м. Києві, код банку 820172
	
	в ,

	ЄДРПОУ 01993807
	
	ЄДРПОУ  

	ІПН 019938026591
	
	ІПН  

	Витяг з реєстру П ПДВ № 1426594500303
т./ф.: (044) 207-04-12, 207-04-03
	
	Витяг з реєстру платників ПДВ № 
т./ф.: (   ) 

	
__________________  	
	
	
_________________ 


				








